


मान�सक (घो	ट) अनुभव. हे एक स�य कथा आहे.

आ�ही मान�सक िकंवा भूत �हणू शकत नाही ,.  私も三十四、五歳まではこの幽霊が全く見え

なかった。 मी चौतीस, या भूत पाच होईपय"त वषा"चा िदसत नाही.  正確に何月に見たかを忘れ

てしまったので、どちらの歳かは、はっきりしないのだが。 तंतोतंत कारण मी काय
मिह&यात पािहले होते काय िवसरले, वय, आहे, पण मी 	प(पणे नाही. とにかく、子供の頃より

幽霊の話なんて誰でも見聞きするし知っているものである。 अस ंअसलं तरी, ते आपण
पाह) िकंवा बालपण कोणालाही Nante भूत कथा ऐक,यासाठी माहीत आहे क., काहीतरी आहे. それで

、私も幽霊が見えないかなと思っていたが、何処でも全く見ることはなかった。

�यामुळे, मी सु0ा तु�हांला एक, भूत पाह) शकत नाही कुठेही सव1 िदसत नाही िवचार केला होता.  そ

れで、幽霊なんて存在するのか、と思ったりした事もあった。 �यामुळे, आपण Nante भुते
अ2	त�वात नाही, मी िवचार केला िकंवा ते तेथे होते. でも、幽霊の体験談なんて結構あって、

本当にあるのだろうとは思っていたのだが、それでも実際に見たことはなかったので

ある。 पण, मी खरोखर काही होईल तेथे अनुभव तेही Nante भूत परतंु िवचार नाही, तर, पण
तरीही ती नाही 4�य5ात तो पािहले होते.
そして私も三十四、五歳になってしまった。 आिण मी चौतीस, जु&या पाच वष7 झाले आहे.
その頃、新聞配達をしていたので、朝は三時には起きてバイクで新聞販売店へ向かう毎
日を送っていた。 �या वेळी, तो एक वृ:प; िवतरण होते, कारण, सकाळी दररोज वृ:प;ां<या
दकुानाचा मालक िदशेने एक मोटारसायकल तीन वाजता होत वर पाठवले होते. 私生活では心霊写
真の本など見ていたのである。 खाजगी जीवनात ती पहात होता अशा या ि◌चता फोटो आहे.
ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販
売店に向かっていた。 एक सकाळी व �हणू तीन वाजता गडद सकाळी लवकर वेळेत, मी नेहमी
िवAेता दचुाक. घोडा आिण वर जात होते. 住宅地の家が多い小さな道を国道に出るまで走っ
ていると、ある曲がり角に来たときにいたのだ。 घर एक लहान र	ता िनवासी 5े;ात
अनेकदा रा(B ीय महामाग1 उ:र चालत असताना, तो एक टिन"ग पॉइंट आला तेFहा होते. 季節は冬だ
った。 सीझन िहवाळा होता. それなのに半そでの白い薄い衣装で何か外国人の若い女性み
たいな人が立っていたのだ。 तरीही तो एक परदेशी तGण Hी सारखे लोक काहीतरी पांढरा
पातळ पोशाख लहान-बाही उभा होता. 私は、ついに出たと思った。 मी िवचार केला मी शेवटी
होते. 何か透けそうな感じで肉体といった感じではない。 वाटत शJयता पूण1 काहीतरी सारखा
वाटत नाही. 少しその女性は、ゆらりと動いた。 Hी, थोडे थरथरत हलिवले. 神秘的な感じ
ではあった。 एक गुढ भावना होती.  だが、仕事に行っているので停まるわけにいかず、そ
こを通り過ぎていった。 पण, पूण1 	टॉप अथ1 Ikazu ते काम गेलो, कारण, मी भूतकाळात गेलो.
幽霊を見て発狂した人もいる。 काही लोक भूत पाह,यासाठी वेडा होते.  私も心霊写真を多数
見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 मी सु0ा तु�हांला ि◌चता फोटो मोKा
4माणात िदसत नसLयास, मजेदार केले गेले आहे. この世のものではない感じ、は確かに頭が
おかしくなりそうなのだ。 या जगाचे नाही, भावना, तो शJयता नJक.च सMया भाजपमMयेच
4मुख आहे.
それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から
小さな子供が何人も出てきた。 नतंर काही िदवसांनी, �हणून सकाळी लवकर एक मोटरसायकल
वर काम Fयवहारी आहेत �याच तेFहा हा वाJ4चार, घरातून लहान मुले कोण�याही FयN. बाहेर आला.
私はお通夜かな、と思ったのだが、後で考えるとお通夜でも子供が夜中の三時過ぎに起
きていて、家の外に出てくるだろうかと思うと、あれは心霊だったのでは、と思うので
ある。 मी काना जागे, मी िवचार केला, परतंु दसुOया िदवशी सकाळी तीन वाजता अगदी वेक
मुलाला आिण नतंर िवचार आली आहे, आिण मी घरा<या बाहेर होईल वाटत, आहेत एक ि◌चता
आहे, िवचार आहे.



 

 

それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近
くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た
。 मग एक तर नतंर, आता एक वृ:प; िवतरण मMयभागी आहे, आपण अजूनही रा;ी पहाट आहे
नाही �या वेळी, घर जवळ येतात, जुनी Hी काजळी काजळी आिण जिमनीवर उPया चालणे आले
ितकडून एक सलै अंगरखा आले आहे. そして右に曲がってある家の中に入って行った。
आिण मी उजवीकडे R(ाचारी ते घर मMये देवा.  後からそこを通るときにその女性が入って行
った場所を見ると、そこは全部壁で入り口は一つもなかったのだ。 Hी जेFहा
therethrough नतंर गेला िठकाणी आहात, तेथे मी िभंतीवर एक 4वेशSार नाही. 間違いなく幽霊
だろう。 िन2Tचतपणे ते भूत आहे असे होईल.
この三つはいずれも夜明け前である。 एकतर या तीन देखील सकाळी लवकर आहे.  心霊とい
うか幽霊は、もしかしたら明るいところには出てこないのではないかと思ったりする。
भूत िकंवा अस ं�हणा, ि◌चता आहे, िकंवा मी कदािचत तेज	वी िठकाणी बाहेर येणार नाही नाही
िवचार केला.
さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 तसेच, तो देखील भुते आिण
ओलावा सबं�ंधत असे सांिगतले जाते. 例えばタクシーの運転手が女性を乗せて、後でいな
くなったのに気づいた時に、座っていたシートは濡れていたとかいう話がある。
उदाहरणाथ1, मी एक टॅJसी डB ायFहर एक Hी आहे, मी नतंर गेला ल5ात तेFहा एक गो( आहे िकंवा
काहीतरी ओले होते क. बसला होता प;क ठेवले. 私が東京都町田市のマンションで部屋の中に
観葉植物など湿気が高くなるもの、容器に水をいれて置いていたりもした時にある夜、
ふっと何かが部屋に入ってくる気配がした。 मी ओलावा अशा झाडाची पाने वन	पती �हणून
मॅिचडा, टोिकयो, एक रा;ी अपाट1 मXट मMये Yम मMये जा	त आहे, िकंवा नाही कंटेनर मMये पाणी
ठेवले तेFहा हेतू, काहीतरी पाऊल खोलीत ये�या ल5ण होते. 私は布団に寝ていたが、いきなり
両手を押さえつけられた感じがした。 मी िवशेष गा[ांचे वर झोपलेला होता पण अचानक होते
क., भावना दो&ही हात दाबली. でも、その時は何も見えなかった。 पण, �या वेळी मला
काहीही िदसत नाही. そのうち、その何者かは出て行ったのだろう、両手は自由になった
。 �यापकै., क. कोणीतरी कदािचत बाहेर गेला आहे, �या<या हाती मुN झाले.  それで、湿気と関
係があるのかなと思い、水やなんかを捨ててしまったら、二度とそういう事は起こら
なかった。 �यामुळे, मी ओलावा आिण सबंधं, आहे क. नाही हे आपण बराच वेळ 4ती5ा आिण
पाणी आिण काहीतरी फेकून असेल तर, क. पु&हा येऊ नाही असे मला वाटते.
今、これを書いている時、外は雨が降っている。 आता, आपण हे लेखन जातात तेFहा, बाहेर
पाऊस आहे. 昨日は一日中雨だった。 काल िदवसभर पाऊस होता. こういう時こそこんな話
、実話を書いてみたくなるのも心霊、幽霊は湿気を好むのかもしれない。 ही कथा
तंतोतंत अशा, अगदी ि◌चता एक स�य कथा �लह) होऊन शेतकOयांना तेFहा भूत ओलावा पसतं
शकते.
最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 आपण अ�धक �लह) तर
फुकुओका 4ीफेJटर, खरे कथा 4थम Sawara-कु मMये एक कथा आहे. ほんとに私はそれまで幽
霊を見なかった。 खरोखर मी तो पय"त भूत िदसत नाही.  華厳の滝に行っても何も見えなか
ったし、何も感じなかった。 पाह) शकत नाही मी काहीही अगदी Kegon फॉLस, मी वाटत नाही
काहीही गेला. 自殺の衝動にも駆られなかった。 तसेच आ�मह�या 4ेरणा Sारे चXडू होते.
初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を
見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもな
くなった。 पािहले 4थमच पासून, नतंर, तो देखील िकंवा कोण उंचावरील जा आिण उपासना
सभागृहात सकाळी पिव; आ�मा असू शकते, पण अलीकडे देखील या;ेसाठी जात नाही कारण पिव;
आ�मा पाह,यासाठी गेला आहे लोक \(ीने येथे Gपांतर होते .
又、機会があれば書いてみることにする。 याFयित]रN, तो एक शJयता आहे तर �लहायचा



又、機会があれば書いてみることにする。 याFयित]रN, तो एक शJयता आहे तर �लहायचा
4य�न केले जातील.
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